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Jak vyplyva z nazvu, predlozena diplomova prace se zabyva problematikou multikulturali smu 
a multikulturni vychovy v Ceske republice. Tema je zevrubne rozpracovano po teoreticke i 
prakticke strance, podil jednotlirych slozek je pfiblizne 3 :2 . Motivy pro volbu sociologickeho 
nametu nej sou na prvni pohled zcela zrej me, do popredi vystupuj i j asne az prostfednictvim 
analyzy tfi ceskych vzdelavacich programll. Multikulturni rychova je napr. jednim z peti 
temat povinne casti Ramcoveho vzdelavaciho programu z roku 2004 urceneho pro zakladni 
skoly. Material uvadi , ze optimalni je mezioborory pristup , multikulturni povedomi lze 
rozvijet i prostrednictvim cizojazycne v)luky . Diplomantka vychazi z techto zavaznych 
smernic a ukazuje na deviti konlaetnich aktivitach, jak se da v tomto smeru vyuzit vyuka 
anglickeho jazyka. V teto poloze rna prace didakticky charakter a nabyva na vyznamu pro 
soucasne i budoUcl ucitele anglictiny. 
Teoreticka cast obsahuje definice zakladnich pojmu, v obecne rovine seznamuje s metodami 
multikulturni vychovy a hovori 0 multikulturni rychove ve vybranych statech Evropy. Znacny 
prostor je venovan situaci v Ceske republice. Praktickou cast uvozuji rysledky dvou 
nezavislych ryzkumll z let 2003 a 2004 v ceskych skolach. Na nich stavi autorka diplomove 
prace sve vlastni dotaznikove setreni, ktere pllvodni ryzkum zcasti kopiruje , pficemz se 
zameruje na dosud neprozkoumanou oblast stfedniho skolstvi , a zcasti jej dopliiuje. Zpusob 
tvorby dotazniku , prace s nimi a interpretace dat jsou velmi zdafile rozpracovany formou 
kvantitati vni i kvali tativni analYzy. Shrnuti je vhodne doplneno porovnanim dat ziskanych na 
zakladnich a stfednich skolach. Vysledkem je nejprve obecny navrh postupu urcenych k 
odstraneni "kulturnich barier" a nakonec i vlastni , didakticky rozpracovane aktivity pro 
hodiny anglickeho jazyka. 
K pi'ednostem diplomove prace path krome vyse uvedenych skutecnosti i pr'ehlednost v praci 
s terminologii, dllsledne uplatiiovani srovnavaci a analyticke metody a kvalita metodickych 
navodll. Mezi drobne nedostatky pocitam nasledujici: u aktivit chybi lldaje 0 navrhovanem 
veku ziku a jejich jazykove urovni, na str. 14 je uzit termin "acculturalisation" namisto 
spravneho "acculturation" - pravdepodobne jde 0 dllsledek prcke s ceskym zdrojem. Na str. 
44 by byvalo vhodne UZ]t i pfiklad z anglickeho jazyka, ryraz "homeland study" (tamtez) 
znamena v pi'ekladu "vlastiveda" a neodpovida tedy zmiiiovane llrovni skoly. Jen maly prostor 
(1 odstavec) je venovan otazce bllingvismu a multilingvismu, i kdyz obe temata se vpodstate 
prolinaji. Jazyk prace je bezchybny, po formalni strance je predlozena prace presna. 
Celkove mohu shrnoLlt , ze diplomantka splnila vytcene cile a pozadavky kladene na 
diplomovou praci. Navrhuji pi'ijeti prace k obhajobe a hodnotim znamkou vyborne ai velmi 
doMe. 
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